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Strong's # 2282-  Greek/Grec:  θάλπω -   Transliteration:   thálpō 
Definition:  to heat, to brood, to foster, cherish.

Définition: de chauffer, de couvrir, de nourrir, de chérir, prendre soin de.

Lexicon:  to keep warm, to cherish with tender love, to foster with tender care.

Lexique: à garder chaud, à chérir avec un amour tendre, à favoriser avec tendre soin.

Synonyms: S#5431, 4046, 4337, 1247, 2328

Antonyms: S#272

Concord: Eph. 5:29/ 1 Thess. 2:7


Strong's # 2284-  Greek/Grec:  θαμβέω -   Transliteration:   thambéō -  From:  S#2285
Definition:  to stupefy with surprise, to astound, to amaze, to be astonished.

Définition: de stupéfier, être fortement étonné, d'être étonné.

Lexicon:  to astonish, to terrify, to be amazed with admiration, to be frightened.

Lexique: étonner, terrifier, s'étonner d'admiration, être effrayé.

Synonyms: S#1839, 1605, 2296

Concord: Mark 1:27/10:24,32/ Acts 9:6


Strong's # 2285-  Greek/Grec:  θάμβος -   Transliteration:   thámbos 
Definition:  to be dumbfounded, stupefied by surprise, astonishment, amazed, astonished, wonder.

Définition: stupéfait, étonné, émerveillé, grand étonnement .

Lexicon:  to render immovable, amazement from admiration.

Lexique: pour rendre immobile, l'étonnement de l'admiration.

Derivatives: S#1569, 2284

Synonyms: S#1611, 2295, 5059

Concord: Luke 4:36,5:9/ Acts 3:10


Strong's # 2286-  Greek/Grec:  θανάσιμος -   Transliteration:   thanásimos -  From:  S#2288
Definition:  fatal, poisonous.

Définition: mortel, toxique.

Lexicon:  deadly, poison, death.

Lexique: poison, mort, qui cause la mort.

Synonyms: S#2287, 1935

Concord: Mark 16:18


Strong's # 2287-  Greek/Grec:  θανατήφορος -   Transliteration:   thanatḗphoros 
From:  S#2288/5342
Definition:  death bearing, fatal, deadly.

Définition: portant la mort, mortel.

Lexicon:  bringing death, deadly.

Lexique: apportant la mort, mortelle, qui cause la mort.

Synonyms: S#2286

Concord: James 3:8


Strong's # 2288-  Greek/Grec:  θάνατος -   Transliteration:   thánatos -  From:  S#2348
Definition:  death, deadly, to die, to be put to death.

Définition: mort, mortel, mourir.





Lexicon:  the death of the body, the separation of the soul and the body by which the life on earth is ended 
                   with the implied idea of future misery in Hell, the power of death, the abode of the dead 
                   conceived as being very dark, it is equivalent to the region of thickest darkness, a region 
                   enveloped in the darkness of ignorance and sin, the loss of life, the misery of the soul arising from 
                   sin which begins on earth but lasts and increases after the death of the body in Hell, the miserable 
                   state of the wicked in hell, death comprising all the miseries arising from sin, as well physical death 
                   as the loss of a life.

Lexique: la mort du corps, la séparation de l'âme et du corps par lequel la vie sur terre est terminée,
                   avec l'idée implicite de la misère future en Enfer, la puissance de la mort, la demeure des morts
                   conçue comme étant très sombre, elle équivaut à la région de l'obscurité la plus épaisse, à une 
                   region enveloppé dans les ténèbres de l'ignorance et du péché, la perte de la vie, la misère de 
                   l'âme péché qui commence sur la terre mais dure et augmente après la mort du corps en Enfer, 
                   l’état misérables des méchants dans l'enfer, la mort comprenant toutes les misères découlant du 
                   péché, ainsi que la mort physique comme la perte d'une vie.

Derivatives: S#1935, 2286, 2287, 2289

Synonyms: S#3500, 684, 5408, 4967, 2378, 336, 5054

Antonyms: S#979, 2222, 5590

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2289-  Greek/Grec:  θανατόω -   Transliteration:   thanatóō -  From:  S#2288
Definition:  to kill, to become dead, to cause to be put to death, to mortify.

Définition: à tuer, à mourir, à faire mourir, à mortifier, delivrer à la mort.
.

Lexicon:  to put to death, to make dead, to destroy, to render extinct by death, to be liberated from the 
                   bond of anything, to be made dead, to deliver over to death.

Lexique: à détruire, à s'éteindre par la mort, à être libéré de quelque par la mort chose, d'être mort.

Synonyms: S#337, 615, 5407, 4969, 2380, 1315, 3499, 622

Antonyms: S#2227

Concord: Matt. 10:21/26:59/27:1/ Mark 13:12/14:55/ Luke 21:16/ Rom. 7:4/8:13,36/ 2 Cor. 6:9/ 1 Pet. 3:18


Strong's # 2292-  Greek/Grec:  θαῤῥέω -   Transliteration:   tharrhéō -  From:  S#2293
Definition:  to exercise courage, to be bold, boldly, to have confidence, to be confident. 

Définition: avoir du courage, d'être audacieux, hardiment, d'avoir confiance.

Lexicon:  to be of good courage, be of good cheer, have courage, to be full of hope and confidence.

Lexique: être de bon courage, avoir de la bonne humeur, être plein d'espoir et de confiance.

Synonyms: S#330, 407, 5111, 3955, 662, 2114

Antonyms: S#674, 1590, 1573, 2577, 4912, 5425, 5141, 1168, 5399, 4422, 5015

Concord: 2 Cor. 5:6,8/7:16/10:1-2/ Heb. 13:6


Strong's # 2293-  Greek/Grec:  θαρσέω -   Transliteration:   tharséō -  From:  S#2294
Definition:  to have courage, be of good cheer and comfort. 

Définition: avoir du courage, être de bonne humeur et de confort.

Lexicon:  to be of good courage, boldness, to be encouraged.

Lexique: d'être de bon courage, d'audace, d'être encouragés.

Concord: Matt. 9:2,22/14:27/ Mark 6:50/10:49/ Luke 8:48/ John 16:33/ Acts 23:11


Strong's # 2294-  Greek/Grec:  θάρσος -   Transliteration:   thársos 
Definition:  daring, boldness, courage.

Définition: audace, hardiesse, courage.

Lexicon:  confidence, cheerful mind.

Lexique: confiance, esprit joyeux.

Derivatives: S#2292, 2293

Synonyms: S#3954, 2432, 4006

Antonyms: S#5401, 1167, 5156, 4423, 547, 5016

Concord: Acts 28:15


Strong's # 2296-  Greek/Grec:  θαυμάζω -   Transliteration:   thaumázō -  From:  S#2295
Definition:  to wonder, to admire, have in admiration, to marvel.

Définition: à admirer, à s'émerveiller.

Lexicon:  wonder at, to be wondered at, to be admired, to be struck with astonishment.

Lexique: s'étonner, être admiré, être frappé d'étonnement, être étonné.

Derivatives: S#2297, 2298

Synonyms: S#2284, 2334, 1839, 1605

Antonyms: S#1848, 3456, 5512, 1702, 3679

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2297-  Greek/Grec:  θαυμάσιος -   Transliteration:   thaumásios -  From:  S#2295
Definition:  wondrous, a miracle, wonderful thing, admirable.

Définition: merveilleux, miracle, admirable.

Lexicon:  wonderful, marvelous, wonderful deeds, wonders.

Lexique: des actes de merveilles, extraordinaire.

Synonyms: S#2298

Concord: Matt. 21:15


Strong's # 2298-  Greek/Grec:  θαυμαστός -   Transliteration:   thaumastós -  From:  S#2296
Definition:  wondered at, wonderful, marvelous, marvel.

Définition: merveilleux, qui est étonnant.

Lexicon:  worthy of pious admiration, admirable, excellent, passing human comprehension, causing 
                   amazement, extraordinary, striking, surprising.

Lexique: digne d'admiration pieuse, admirable, excellente, dépassant la compréhension humaine, causant
                   l’étonnement, extraordinaire, frappant, surprenant.

Concord: Matt 21:42/ Mark 12:11/ John 9:30/ 2 Cor. 11:14/ 1 Pet. 2:9/ Rev. 15:1,3 


Strong's # 2300-  Greek/Grec:  θεάομαι -   Transliteration:   theáomai -  From:  S#2294
Definition:  to look closely at, to perceive, to visit, to behold, to look upon.

Définition: à regarder attentivement, à percevoir, à visiter, à contempler, à regarder.

Lexicon:  to view attentively, to contemplate, of important persons that are looked on with admiration, to 
                   view, take a view of in the sense of visiting, to learn by looking, to see with the eyes.

Lexique: à regarder attentivement, admirées, voir, prendre une vue dans le sens de la visite, d'apprendre en 
                  regardant, de voir avec les yeux.

Derivatives: S#2302

Synonyms: S#991, 1689, 2334, 2029, 816, 2657

Concord: Matt. 6:1/11:7/22:11/23:5/ Mark 16:11,14/ Luke 5:27/7:24/23:55/ John 1:14,32,38/4:35/6:5/8:10/
                    11:45/ Acts 1:11/8:18/21:27/22:9/ Rom. 15:24/ 1 John 1:1/4:11-12,14


Strong's # 2301-  Greek/Grec:  θεατρίζω -   Transliteration:   theatrízō -  From:  S#2302
Definition:  to expose as a spectacle, make a gazing stock.

Définition: mettre dans une situation humiliante, exposer publiquement.

Lexicon:  to bring upon the stage to set forth as a spectacle, expose to contempt.

Lexique: d'amener sur la scène à exposer comme un spectacle, exposer au mépris.

Concord: Hebrew 10:23


Strong's # 2302-  Greek/Grec:  θέατρον -   Transliteration:   théatron -  From:  S#2300
Definition:  a place for public show, a theatre, a room for a general audience, a show itself, a spectacle.

Définition: un lieu pour un spectacle public, un théâtre, une salle pour un public general.

Lexicon:  a place in which games and dramatic spectacles are exhibited and public assemblies held.

Lexique: un lieu où des jeux et des spectacles dramatiques sont exposés et des assemblées publiques 
                  organisées, un spectacle lui-même.
 

Derivatives: S#2301

Concord: Acts 19:29,31/ 1 Cor. 4:9


Strong's # 2303-  Greek/Grec:  θεῖον -   Transliteration:   theîon -  From:  S#2304
Definition:  sulfurous flames and smoke, brimstone, joined with fire, divine incense.

Définition: des flammes sulfureuses, de la fumée, du soufre, du feu, de l'encens divin.

Lexicon:  burning brimstone was also regarded as having power to purify and to ward off disease.

Lexique: brûler le soufre était également considéré comme ayant le pouvoir de purifier et de prévenir la 
                  maladie.

Derivatives: S#2306

Concord: Luke 17:29/ Revelation 9:17-18/14:10/19:20/20:10/21:8


Strong's # 2304-  Greek/Grec:  θεῖος -   Transliteration:   theîos -  From:  S#2316
Definition:  godlike, divinity, divine, godhead, what belongs uniquely to God and proceeds from Him.

Définition: divinité, ce qui appartient uniquement à Dieu et procède de Lui.

Lexicon:  spoken of the only and true God, Trinity of Christ, Holy Spirit and Father.

Lexique: parlé du Dieu unique et vrai, la Trinité du Christ, l'Esprit Saint et le Père.

Concord: Acts 17:29/ 2 Pet. 1:3-4


Strong's # 2305-  Greek/Grec:  θειότης -   Transliteration:   theiótēs -  From:  S#2304/2316
Definition:  Divinity, Godhead.

Définition: Divinité, qui est proper a Dieu.

Lexicon:  Divine Nature, God.

Lexique: Nature Divine, Dieu.

Concord: Romans 1:20


Strong's # 2307-  Greek/Grec:  θέλημα -   Transliteration:   thélēma -  From:  S#2309
Definition:  a determination, an active choice, purpose, decree, volition, inclination, desire, pleasure, will.

Définition: une détermination, un choix actif, un but, une inclination, un désir, un plaisir, une volonté.


Lexicon:  what one wishes or has determined to do, of the purpose of God to bless Mankind through Christ, 
                   of what God wishes to be done by us, commands, precepts, choice.

Lexique: ce que l'on souhaite ou a déterminé à faire, du but de Dieu pour bénir l'Humanité par le Christ,
                  de ce que Dieu veut que nous fassions, des commandements, des préceptes, des choix.

Synonyms: S#1013, 1012, 2308, 1939, 1785, 1778, 3852, 1296, 1297, 1972

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2308-  Greek/Grec:  θέλησις -   Transliteration:   thélēsis -  From:  S#2309
Definition:  determination, option, will.

Définition: détermination, option, volonté.

Lexicon:  the act of willing.

Lexique: l'acte ou l’action de vouloir.

Synonyms: S#1012

Concord: Heb. 2:4


Strong's # 2309-  Greek/Grec:  θέλω -   Transliteration:   thélō 
Definition:  to determine, to choose or to prefer, to wish, to be inclined to, to delight in, to desire, to be 
                       disposed towards, to intend, to will, to have.

Définition: déterminer, a choisir, préférer, vouloir, desirer, disposé à, avoir l'intention, avoir.

Lexicon:  to have in mind, to be resolved, to be determined, to purpose, to like to do something, to be fond 
                   of doing, to take delight in, to have pleasure.

Lexique: avoir à l’intelligence, être résolu, être déterminé, aimer ou avoir le plaisir a faire quelque chose.

Derivatives: S#1479, 2307, 2308

Synonyms: S#1937, 2212, 1934, 1377, 1809, 515, 1971, 3870, 2442, 2065, 3713, 2206

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2310-  Greek/Grec:  θεμέλιος -   Transliteration:   themélios -  From:  S#5087
Definition:  something put down, a substruction (of a building, etc.), foundation.

Définition: quelque chose déposé, une construction (d'un bâtiment, etc.), une fondation.

Lexicon:  laid down as a foundation, the foundation (of a building, wall, city), the foundations, the 
                   beginnings, the first principals of an institution or a system of truth.

Lexique: fondation, le fondement (d'un édifice, d'un mur, d'une ville), des fondations, les premiers principes 
                  d'une institution ou un système de vérité.

Derivatives: S#2311

Synonyms: S#2602, 746, 4412, 939

Concord: Luke 6:48-49/14:29/ Acts 16:26/ Rom. 15:20/ 1 Cor. 3:10-12/ Eph. 2:20/ 1 Tim. 6:19/ 2 Tim. 2:19
                    Heb. 6:1/11:10/ Rev: 21:14,19(2x)


Strong's # 2311-  Greek/Grec:  θεμελιόω -   Transliteration:   themelióō -  From:  S#2310
Definition:  to lay a basis for, to erect or consolidate,  to lay the foundation or groundwork, to settle.

Définition: de poser une base pour, de construire ou de consolider, de jeter les bases ou le travail de fond.

Lexicon:  to begin or start something, to make stable, to establish.

Lexique: de commencer quelque chose, de faire stable, d'établir, de régler, fonder quelque chose.

Synonyms: S#1474

Concord: Matt. 7:25/ Luke 6:48/ Eph. 3:7-18/ Col. 1:23/ Heb. 1:10/ 1 Pet. 5:10


Strong's # 2312-  Greek/Grec:  θεοδίδακτος -   Transliteration:   theodídaktos -  From:  S#2316/1321
Definition:  divinely instructed, a theologian, a divine.

Définition: divinement instruit, un théologien, un divin.

Lexicon:  to be taught of God.

Lexique: pour être enseigné ou instruit par Dieu.

Concord: 1 Thess. 4:9


Strong's # 2313-  Greek/Grec:  θεομαχέω -   Transliteration:   theomachéō -  From:  S#2314
Definition:  to resist Deity, to fight against God.

Définition: résistance à la Déité, de lutter contre Dieu.

Lexicon:  to contend against God.

Lexique: pour lutter ou combattre contre Dieu.

Synonyms: S#764, 2416, 987

Antonyms: S#4100, 3000, 2151, 2125, 37, 2127

Concord: Acts 23:9

Strong's # 2314-  Greek/Grec:  θεομάχος -   Transliteration:   theomáchos -  From:  S#2316/3164
Definition:  an opponent of Deity, to fight against God.

Définition: un adversaire de la Déité, pour lutter contre Dieu.

Lexicon:  fighting or contending against God, resisting God.

Lexique: combattre ou se battre contre Dieu, résister à Dieu.

Derivatives: S#2313

Synonyms: S#571, 765, 462, 952, 2319

Antonyms: S#4103, 2152, 2126, 2318, 5377, 2321, 2413, 40, 2304, 3741

Concord: Acts 5:39


Strong's # 2315-  Greek/Grec:  θεόπνευστος -   Transliteration:   theópneustos -  From:  S#2316/4154
Definition:  divinely breathed in, given by inspiration of God, prompted by God.

Définition: divinement inspiré par Dieu, qui est inspiré de Dieu.

Lexicon:  inspired by God regarding the contents of the Scriptures.

Lexique: inspiré par Dieu concernant le contenu des Ecritures.


Concord: 2 Tim. 3:16


Strong's # 2316-  Greek/Grec:  θεός -   Transliteration:   theós 
Definition:  a deity, the supreme Divinity, a magistrate, exceeding, God, godly, godward.

Définition: une divinité, la Divinité suprême, un magistrat, dépassant, Dieu, divin.

Lexicon:  a god or goddess, a general name of deities or divinities, the God Head, Trinity, the things of God 
                   and His counsels, interests and things due to Him, whatever can in any respect be likened unto 
                   God or resemble Him in any way, God's representative or vice regent, of magistrates and judges.

Lexique: un dieu ou une déesse, un nom général des divinités, la Tête de Dieu, la Trinité, les choses de Dieu 
                  et Ses conseils, intérêts et choses à cause de Lui, tout ce qui peut en tout état de cause être assimilé 
                  de Dieu ou ressemblent à Lui de quelque manière que ce soit, représentant de Dieu ou vice-régent,  
                  des magistrats et des juges.

Derivatives: S#112, 2298, 2304, 2305, 2312, 2314, 2315, 2318, 2319, 2320, 5377

Synonyms: S#3588, 5607, 2258, 2532, 2064, 5310, 2962, 2032, 3770, 3962, 1217, 2939, 4163, 3841

Concord: Too Numerous…



Strong's # 2317-  Greek/Grec:  θεοσέβεια -   Transliteration:   theosébeia -  From:  S#2318
Definition:  devoutness, piety, godliness.

Définition: dévotion, piété, sentiment d’attachement fervent envers Dieu.

Lexicon:  reverence towards God and His goodness.

Lexique: révérence envers Dieu et sa bonté.

Synonyms: S#2150, 2124, 4102, 4142, 3742

Antonyms: S#570, 988, 763

Concord: 1 Tim. 2:10


Strong's # 2318-  Greek/Grec:  θεοσεβής -   Transliteration:   theosebḗs -  From:  S#2316/4576
Definition:  reverent of God, pious, worshipper of God.

Définition: respectueux envers Dieu, pieux, adorateur de Dieu.

Lexicon:  worshipping God, devout.

Lexique: adorant Dieu, dévot.

Derivatives: S#2317

Synonyms: S#2152, 2126, 5377, 2321, 2413, 40, 2304

Antonyms: S#571, 765, 2319, 5197, 989, 2417, 462, 952

Concord: John 9:31


Strong's # 2319-  Greek/Grec:  θεοστυγής -   Transliteration:   theostygḗs -  From:  S#2316
Definition:  hateful to God, impious, hater of God.

Définition: haineux à Dieu, impie, haineux de Dieu, qui hait Dieu.

Lexicon:  hateful towards God, exceptionally impious and wicked, destitute of God.

Lexique: haineux envers Dieu, exceptionnellement impie et méchant, dépourvu de Dieu.

Concord: Rom. 1:30

Strong's # 2320-  Greek/Grec:  θεότης -   Transliteration:   theótēs -  From:  S#2316
Definition:  Divinity, Godhead.

Définition: Divinité, caractère proper à Dieu.

Lexicon:  Deity, the state of being God, God’s personality.

Lexique: La divinité, l'état d'être Dieu, la personnalité de Dieu.

Concord: Col. 2:9

Strong's # 2322-  Greek/Grec:  θεραπεία -   Transliteration:   therapeía -  From:  S#2323
Definition:  medical attendance , cure, healing, household, domestic servants, relief.

Définition: assistance médicale, guérison, ménage, servants domestique, secours, soins, serviteurs, service.

Lexicon:  service rendered by one to another, medical service, curing, service, body of attendants, servants.

Lexique: service rendu par l'un à l'autre, service médical, action de s’occuper de rétablir la sante d’un malade 

Synonyms: S#2386, 2392, 1248, 5622, 4851, 2108, 5544

Concord: Matt. 24:45/ Luke 9:11/12:42/ Rev. 22:2


Strong's # 2323-  Greek/Grec:  θεραπεύω -   Transliteration:   therapeúō -  From:  S#2324
Definition:  to wait upon, to adore God, to relieve of disease, to cure, to heal, to worship.

Définition: attendre, adorer Dieu, soulager la maladie, guérir, adorer, soigner.

Lexicon:  to serve, to do service, to restore to health, to minister to, to render voluntary service.

Lexique: de servir, de faire le service, de rétablir la santé, de rendre service volontaire.

Derivatives: S#2322

Synonyms: S#2390, 4982, 1295	

Antonyms: S#770, 3958, 5297, 928



Concord: Matt. 4:23-24/8:7,16/9:35/10:1,8/12:10,15,22/14:14/15:30/17:16,18/19:2/21:14/ Mark 1:34/3:2,10,15
                    6:5,13/ Luke 4:23,40/5:15/6:7,18/7:21/8:2,43/9:1,6/10:9/13:14(2x)/14:3/ John 5:10/ Acts 4:14/5:16/
                    8:7/17:25/28:9/ Rev. 13:3,12


Strong's # 2324-  Greek/Grec:  θεράπων -   Transliteration:   therápōn -  From:  S#2330
Definition:  a menial attendant, a servant, a faithful friend to a superior.

Définition: un serviteur, un ami fidèle à un supérieur.

Lexicon:  an attendant, a servant of God committed to God.

Lexique: personne sous l’autorité d’une autre, un serviteur de Dieu engagé à Dieu.

Derivatives: S#2323

Concord: Heb. 3:5


Strong's # 2325-  Greek/Grec:  θερίζω -   Transliteration:   therízō -  From:  S#2330
Definition:  in the sense of the crop, to harvest, to reap, harvest time.

Définition: dans le sens de la récolte, la récolte, expression pour semer et récolter, moissonner.

Lexicon:  expression for sowing and reaping, cut off, destroy as crops are cut down with a sickle.

Lexique: couper, détruire à mesure que les récoltes sont abattues avec une faucille.

Derivatives: S#2326, 2327

Synonyms: S#4792, 5166

Antonyms: S#4687, 4650, 1287

Concord: Matt. 6:26/25:24,26/ Luke 12:24/19:21-22/ John 4:36(2x),37-38/ 1 Cor. 9:11/ 2 Cor. 9:6(2x)/
                    Gal. 6:7-8(2x),9/ James 5:4/ Rev. 14:15-16

Strong's # 2326-  Greek/Grec:  θερισμός -   Transliteration:   therismós -  From:  S#2325
Definition:  reaping, the crop, harvest, harvesting.

Définition: récolte, moisson, ce qui est prêt a être moissonné.

Lexicon:  the act of reaping, of the gathering of men into the kingdom of God, referring to time of reaping, 
                   the final judgment when the righteous are gathered into the kingdom of God and the wicked are 
                   cast into hell for ever.

Lexique: l'action de récolter, de rassembler les hommes dans le royaume de Dieu, en se référant au temps 
                  de récolte, le jugement final lorsque les justes sont rassemblés dans le Royaume de Dieu et les 
                  méchants sont jeté dans l'enfer pour toujours.

Antonyms: S#4701,1290, 5451 

Concord: Matt. 9:37-38(2x)/13:30,39/ Mark 4:29/ Luke 10:2(3x)/ John 4:35(2x)/ Rev. 14:15


Strong's # 2327-  Greek/Grec:  θεριστής -   Transliteration:   theristḗs -  From:  S#2325
Definition:  a harvester, a reaper.

Définition: une moissonneuse, un moissonneur.

Lexicon:  someone who reaps.

Lexique: quelqu'un qui récolte.

Concord: Matt. 13:30,39


Strong's # 2334-  Greek/Grec:  θεωρέω -   Transliteration:   theōréō -  From:  S#2300/3708
Definition:  to be a spectator of, to discern, to intensively acknowledge something, to behold, to consider, 
                        to look upon, to perceive.

Définition: être spectateur, discerner, reconnaître intensivement quelque chose, voir, considérer,
                       a regarder, à percevoir.

Lexicon:  to look at, to view attentively, take a view of, to survey, to view mentally, to see, to perceive with 
                   the eyes, to enjoy the presence of one, to ascertain, to find out by seeing.

Lexique: regarder, regarder attentivement, faire une vue, faire un sondage, voir mentalement, voir, 
                  percevoir avec les yeux, pour apprécier la présence d'un, pour vérifier, pour découvrir en voyant.

Derivatives: S#333, 2335, 3865

Synonyms: S#1689, 991, 2029, 816, 2657, 1492, 1921, 2638, 2529, 1227 

Antonyms: S#5186

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2338-  Greek/Grec:  θῆλυς -   Transliteration:   thēlys -  From:  S#2337
Definition:  female, womanhood.

Définition: femme, femelle.

Lexicon:  of the female sex, a woman, a female.

Lexique: du sexe féminin, une femelle.

Synonyms: S#1135

Concord: Matt. 19:4/ Mark 10:6/ Gal. 3:28/ Rom. 1:26-27


Strong's # 2339-  Greek/Grec:  θήρα -   Transliteration:   thḗra
Definition:  hunting, destruction, trap.

Définition: chasse, destruction, piège, danger caché.

Lexicon:  a hunting of wild beasts to destroy them, preparing destruction for men.

Lexique: une chasse de bêtes sauvages pour les détruire, en préparant la destruction pour les hommes.

Derivatives: S#2340

Concord: Rom. 11:9


Strong's # 2340-  Greek/Grec:  θηρεύω -   Transliteration:   thēreúō -  From:  S#2339
Definition:  to hunt an animal, to take or catch in hunting, to lay hold of.

Définition: chasser un animal, de prendre ou d'attraper en chasse, de saisir, surprendre.

Lexicon:  to go hunting, to hunt, to lay wait for, striving to ensnare, to catch artfully.

Lexique: aller à la chasse, à la chasse, à attendre pour, s'efforcer de s'emparer, d'attraper artistiquement.

Synonyms: S#726, 64, 2221, 4084, 4815

Concord: Luke 11:54


Strong's # 2341-  Greek/Grec:  θηριομαχέω -   Transliteration:   thēriomachéō -  From:  S#2342/3164
Definition:  to be a beast fighter (in the gladiatorial show), to encounter furious men.

Définition: être un combattant de bête (dans le spectacle de gladiateurs), combattre les adversaires.

Lexicon:  to fight with wild beasts.

Lexique: se battre avec les bêtes sauvages, pour rencontrer des hommes furieux.

Concord: 1 Cor. 15:32



Strong's # 2342-  Greek/Grec:  θηρίον -   Transliteration:   thēríon -  From:  S#2339
Definition:  a dangerous animal, venomous, a wild beast.

Définition: un animal dangereux, venimeux, une bête sauvage, homme méchant.

Lexicon:  a wild animal, a beast, brutal, a bestial man, savage, ferocious.

Lexique: un animal sauvage, une bête, un homme bestial, sauvage, féroce.

Derivatives: S#2341

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2343-  Greek/Grec:  θησαυρίζω -   Transliteration:   thēsaurízō -  From:  S#2344
Definition:  to amass or reserve, to lay up, to treasure, to keep in store, to heap treasure, to heap up.

Définition: à amasser ou à réserver, à se doter, trésor, à garder en réserve, à amasser.

Lexicon:  to gather and lay up, to store up, to accumulate riches, to store up, to reserve to live from day to 
                   day, to increase for future use.

Lexique: pour rassembler et mettre en place, accumuler des richesses, réserver pour vivre de jour en jour, 
                  pour augmenter pour une utilisation future.

Derivatives: S#597

Synonyms: S#5087, 906, 4867, 4816, 4863, 2770, 4148, 4147, 5442, 5083

Antonyms: S#4433

Concord: Matt. 6:19-20/ Luke 12:21/ Rom. 2:5/ 1 Cor. 16:2/ 2 Cor. 12:14/ James 5:3/ 2 Pet. 3:7


Strong's # 2344-  Greek/Grec:  θησαυρός -   Transliteration:   thēsaurós -  From:  S#5087
Definition:  a deposit, wealth, treasure.

Définition: un dépôt, une richesse, un trésor.

Lexicon:  the place in which good and precious things are collected and laid up, a receptacle in 
                    which valuables are kept, a treasury, a storehouse, a repository, collected treasures.

Lexique: l'endroit où de bonnes et précieuses choses sont recueillies et déposées, un réceptacle dans quels 
                  biens de valeur sont conservés, un entrepôt, un dépôt, des trésors récoltés.

Derivatives: S#2343

Synonyms: S#1047, 1049, 2878, 4050, 4149, 100, 5009

Antonyms: S#4432

Concord: Matt. 2:11/6:19-21/12:35(2x)13:44,52/19:21/ Mark 10:21/ Luke 6:35(2x)/12:33-44/18:22/ 2 Cor. 4:7/
                    Col. 2:3/ Heb. 11:26


Strong's # 2345-  Greek/Grec:  θιγγάνω -   Transliteration:   thingánō
Definition: to manipulate, to have to do with, to injure, to handle, to touch.

Définition: manipuler, avoir à faire, blesser, toucher.

Lexicon:  to do violence to, to cause injury.

Lexique: de faire violence, de causer des blessures, frapper, porter un coup.

Synonyms: S#680, 5584, 4379, 2853, 4331

Antonyms: S#673, 1316, 868, 683

Concord: Col. 2:21/ Heb. 11:28/12:20


Strong's # 2346-  Greek/Grec:  θλίβω -   Transliteration:   thlíbō -  From:  S#5147
Definition:  to crowd, to afflict, to narrow, to throng, to suffer tribulation, to trouble, to oppress with evil.

Définition: pour affronter, affluer, affronter, grouper, souffrir de tribulations, d'opprimer avec le mal.

Lexicon:  to press, to press hard upon, a compressed way, contracted to do trouble, to distress.

Lexique: pour appuyer sur une manière compressée, se contracter pour faire du mal, pour se détresse.

Derivatives: S#598, 2347, 4918

Synonyms: S#2559, 2558, 5003, 4912, 916, 1912, 4085, 1377, 5015, 1298, 1613, 1776, 3926, 4660, 387, 2350, 
                            2360, 85, 5182

Antonyms: S#404, 373

Concord: Matt. 7:14/ Mark 3:9/ 2 Cor. 1:6/4:8/7:5/ 1 Thess. 3:4/ 2 Thess. 1:6-7/ 1 Tim. 5:10/ Heb. 11:27


Strong's # 2347-  Greek/Grec:  θλῖψις -   Transliteration:   thlîpsis -  From:  S#2346
Definition:  to pressure, to afflict, to cause anguish, to burden, persecution, tribulation, trouble.

Définition: à la pression, à l'affliction, à l'angoisse, au fardeau, à la persécution, à la tribulation, trouble.

Lexicon:  a pressing together, oppression, affliction, distress, dire straits.

Lexique: un pressage ensemble, l'oppression, l'affliction, la détresse, de douleur, soufffrance.

Synonyms: S#2552, 2561, 3804, 4928, 922, 5413, 1375, 5016, 318

Antonyms: S#3874, 3889, 3890, 3931, 372

Concord: Matt. 13:21/24:9,21,29/ Mark 4:17/13:19,24/ John 16:21,33/ Acts 7:10-11/11:19/14:22/20:23/ Rom.
                    2:9/5:3/8:35/12:12/ 1 Cor. 7:28/ 2 Cor. 1:4(2x),8/2:4/4:17/6:4/7:4/8:2,13/ Eph. 3:13/ Phil. 1:16/4:14/
                    Col. 1:24/ 1 Thess. 1:6/3:3,7/ 2 Thess. 1:4,6/ Heb. 10:33/ James 1:27/ Rev. 1:9/2:9-10,22/7:14


Strong's # 2348-  Greek/Grec:  θνήσκω -   Transliteration:   thnḗskō
Definition:  to die, to be dead, die

Définition: mourir, être mort, qui est sujet à la mort, mortal.

Lexicon:  to be spiritually dead, to die naturally.

Lexique: être spirituellement mort, mourir naturellement.

Derivatives: S#599, 2253, 2288, 2349

Synonyms: S#5053, 2837, 581, 622, 337, 520, 615, 2380

Antonyms: S#2198, 326, 980, 2225, 2227, 5225

Concord: Matt. 2:20/ Mark 15:44/ Luke 7:12/8:49/ John 11:21,39,41,44/19:33/ Acts 14:19/25:19/ 1 Tim. 5:6



Strong's # 2349 -  Greek/Grec:  θνητός -   Transliteration:   thnētós -  From:  S#2348
Definition:  liable to die, mortality, subject to death.

Définition: susceptibles de mourir, la mortalité, la mort.

Lexicon:  liable to death, mortal.

Lexique: décéder, mortel, cesser de vivre physiquement.

Concord: Rom. 6:12/8:11/ 1 Cor. 15:53-54/ 2 Cor. 4:11/5:4



Strong's # 2350-  Greek/Grec:  θορυβέω -   Transliteration:   thorybéō -  From:  S#2351
Definition:  to be in tumult, disturb, clamor, make a noise, make trouble, set on an uproar.

Définition: être dans le tumulte, déranger, exciter, faire du bruit, faire des ennuis, se mettre à un tumulte.

Lexicon:  to make a noise or uproar, to be turbulent, to disturb, to throw into confusion, to be troubled in 
                   mind, to wail tumultuously.

Lexique: faire un bruit ou un tumulte, être turbulent, déranger, jeter dans la confusion, être troublé dans
                  l’esprit, tordre tumultueusement, pour provoquer un désordre.

Synonyms: S#2360, 5182, 5015, 1298, 1613, 2346, 1776, 3926, 4660, 387, 85, 1278, 2873, 3930

Antonyms: S#2270, 2687, 1514

Concord: Matt. 9:23/ Mark 5:39/ Act 17:5/20:10



Strong's # 2351-  Greek/Grec:  θόρυβος -   Transliteration:   thórybos -  From:  S#2360
Definition:  a disturbance, tumult, uproar.

Définition: un tumulte, désordre bruyant d’une foule.

Lexicon:  a noise, uproar of persons wailing, of a clamorous and excited multitude, of riotous persons,
                   as a breach of public order.

Lexique: un bruit, un tumulte de personnes pleurant, d'une foule clameuse et excitée, de personnes 
                   éminentes, comme une violation de l'ordre public.

Derivatives: S#2350

Synonyms: S#181, 4500, 2347

Antonyms: S#1055, 4002, 2271

Concord: Matt. 26:5/ 27:24/ Mark 5:38/14:2/ Acts 20:1/21:34/24:18


Strong's # 2352-  Greek/Grec:  θραύω -   Transliteration:   thraúō
Definition:  to crush, to bruise.

Définition: à écraser, casser, mettre en morceaux.

Lexicon:  to break, to break in pieces, to shatter, to smite.

Lexique: se briser, briser, frapper, opprimer.

Synonyms: S#4937, 1284

Antonyms: S#2853, 4347

Concord: Luke 4:18


Strong's # 2356-  Greek/Grec:  θρησκεία -   Transliteration:   thrēskeía -  From:  S#2357
Definition:  ceremonial observance, religion, worshipping.

Définition: l'observance cérémonielle, la religion, l'adoration, pratique religieuse.

Lexicon:  religious worship esp. external, that which consists of ceremonies, religious discipline.

Lexique: culte religieux esp. externe, ce qui consiste en des cérémonies, la discipline religieuse.

Derivatives: S#1479

Antonyms: S#763, 458, 570, 988, 5196

Concord: Acts 26:5/ Col. 2:18/ James 1:26-27


Strong's # 2357-  Greek/Grec:  θρησκός -   Transliteration:   thrēskós-  From:  S#2360
Definition:  ceremonious in worship (as demonstrative), pious, religious, fearing or worshipping God,

Définition: cérémonieux dans le culte (comme démonstratif), pieux, religieux, craignant ou adorant Dieu,

Lexicon:  the diligent performer of divinely ascribed duties of outward service to God.

Lexique: être diligent dans les devoirs divinement attribués au service extérieur à Dieu.

Synonyms: S#2152, 2126, 2318, 1342, 5377, 2321, 2413

Antonyms: S#571, 765, 5197, 989, 2417

Concord: James 1:26


Strong's # 2358-  Greek/Grec:  θριαμβεύω -   Transliteration:   thriambeúō -  From:  S#2360
Definition:  to make an acclamatory procession, to conquer, to give victory, cause to triumph over.

Définition: pour faire une procession acclamatoire, conquérir, donner la victoire, faire triompher.

Lexicon:  to triumph, to celebrate a triumph, cause one to triumph, to hold triumphantly.

Lexique: triompher, célébrer un triomphe, triompher, une procession triomphale.

Synonyms: S#3528, 2137, 5245

Antonyms: S#2274, 795, 3489

Concord: 2 Cor. 2:14/ Col. 2:15



Strong's # 2360-  Greek/Grec:  θροέω -   Transliteration:   throéō 
Definition:  to wail, to clamor, to frighten, to cause trouble, to disturb.

Définition: de se plaindre, de clamer, d'effrayer, de causer des ennuis, de déranger, être alarmé.

Lexicon:  to cry aloud, to make a noise by crying out loud, to be troubled in mind, to be frightened, 
                   to be alarmed.

Lexique: pleurer à haute voix, faire un bruit en criant à haute voix, être troublé à l'esprit, être effrayé.
                  

Synonyms: S#2350, 5182, 5015, 1298, 1613, 2346, 3791, 3926, 1776, 4660, 387

Antonyms: S#4601, 4623, 2270, 5392, 2687, 1514, 1517

Concord: Matt. 24:6/ Mark 13:7/ 2 Thess. 2:2



Strong's # 2361-  Greek/Grec:  θρόμβος -   Transliteration:   thrómbos -  From:  S#5142
Definition:  a clot, great drop, thrombosis.

Définition: un caillot, une thrombose, petite masse de liquid coagulé.

Lexicon:  a large thick drop, of clotted blood.

Lexique: une grosse goutte épaisse, de sang coagulé.

Concord: Luke 22:44


Strong's # 2362-  Greek/Grec:  θρόνος -   Transliteration:   thrónos
Definition:  to sit, a stately seat, a throne, power, a potentate.

Définition: pour s'asseoir, un siège majestueux, un trône, un pouvoir, un potenté.

Lexicon:  a chair of state, having a foot stool, assigned in the NT to kings, kingly power or royalty, the 
                   governor of the world, the partner and assistant in the divine administration, divine power 
                   belonging to Christ and to judges, a tribunal or bench of elders.

Lexique: une chaise d'état, ayant un tabouret de pied, assigné dans le NT aux rois, au pouvoir royal ou à la 
                   royauté, le gouverneur du monde, partenaire et assistant dans l'administration divine, pouvoir 
                   divin appartenant au Christ et aux juges, un tribunal ou un banc d'aînés.

Synonyms: S#2515, 4410, 968, 1849, 2904, 2963, 746, 2941

Concord: Too Numerous…


Strong's # 2366-  Greek/Grec:  θύελλα -   Transliteration:   thýella -  From:  S#2380
Definition:  in the sense of blowing, a storm, tempest.

Définition: dans le sens du souffle, une tempête.

Lexicon:  a sudden storm, whirlwind.

Lexique: une tempête soudaine, un tourbillon.

Synonyms: S#4157, 4578, 5494, 2978, 5464

Antonyms: S#1055, 2105

Concord: Heb. 12:18



Strong's # 2371-  Greek/Grec:  θυμομαχέω -   Transliteration:   thymomachéō -  From:  S#2372/3164
Definition:  to be in a furious fight, to be exasperated, to be highly displeased.

Définition: être dans une lutte furieuse, être exaspéré, être très mécontent, en colère contre.

Lexicon:  to carry on war with great animosity, to be very angry, to fight fiercely, enraged against.

Lexique: pour continuer la guerre avec une grande animosité, être très fâché, combattre férocement.

Synonyms: S#23, 4360, 4170, 75, 464, 4438

Antonyms: S#997, 5623, 1884, 482

Concord: Acts 12:20


Strong's # 2372-  Greek/Grec:  θυμός -   Transliteration:   thymós 
Definition:  passion, breathing hard, fierceness, indignation, wrath. 

Définition: la passion, la respiration dure, la férocité, l'indignation, la colère.

Lexicon:  angry, heat, anger, boiling up, ardour, the wine of passion.

Lexique: en colère, la chaleur, l'ébullition, l'ardeur, le vin de la passion.

Derivatives: S#1760, 1937, 2115, 2371, 2373, 4289, 4290

Synonyms: S#3950, 24, 2205, 5521, 3948

Antonyms: S#1515, 2271, 1055

Concord: Luke 4:28/ Acts 19:28/ Rom. 2:8/ 2 Cor. 12:20/ Gal. 5:20/ Eph. 4:31/ Col. 3:8/ Heb. 11:27/ Rev. 12:12
                    14:8,10,19/15:1,7/16:1,19/18:3/19:15



















Strong's # 2373-  Greek/Grec:  θυμόω -   Transliteration:   thymóō -  From:  S#2372
Definition:  to put in a passion, to enrage, wrath, indignation.

Définition: mettre une passion, enflammer, colère, indignation.

Lexicon:  to cause one to become incensed, to provoke to anger.

Lexique: pour que l'on s'énerve, pour provoquer la colère, être furieux.

Synonyms: S#3710, 3949, 5520, 2371, 23, 2042

Antonyms: S#2174, 5468, 3888, 2270, 1514, 473

Concord: Matt. 2:16



Strong's # 2374-  Greek/Grec:  θύρα -   Transliteration:   thýra 
Definition:  a door, the opening or the closure, gate.

Définition: une porte, l'ouverture ou la fermeture, la porte.

Lexicon:  an entrance, a way or passage into.

Lexique: une entrée, une voie ou un passage.
Derivatives: S#2375, 2376, 2377

Synonyms: S#4439, 4440

Antonyms: S#5038, 5109

Concord: Too Numerous…



Strong's # 2375-  Greek/Grec:  θυρεός -   Transliteration:   thyreós -  From:  S#2374
Definition:  a large shield, as a door shaped shield, shielding like a door.

Définition: un grand bouclier, comme un bouclier en forme de porte, qui protège comme une porte.

Lexicon:  a shield, a large oblong four cornered shield.

Lexique: un grand bouclier à quatre angles oblongs, ce qui protège contre une attaque.

Concord: Eph. 6:16



Strong's # 2378-  Greek/Grec:  θυσία -   Transliteration:   thysía -  From:  S#2380
Definition:  sacrifice, the act or the victim of a sacrifice.

Définition: le sacrifice, l'acte ou la victime d'un sacrifice.

Lexicon:  the act of sacrificing or offering.

Lexique: l'acte de sacrifier ou d'offrir.

Synonyms: S#4967

Antonyms: S#3085, 629, 3080

Concord: Matt. 9:13/12:7/ Mark 9:49/12:33/ Luke 2:24/13:1/ Acts 7:41-42/ Rom. 12:1/ 1 Cor. 10:18/ Eph. 5:2/
                    Phil. 2:17/4:18/ Heb. 5:1/7:27/8:3/9:9,23,26/10:1,5,8,11-12,26/11:4/13:15-16/ 1 Pet. 2:5



Strong's # 2380-  Greek/Grec:  θύω -   Transliteration:   thýō 
Definition:  to rush, to breathe hard, to blow smoke, to sacrifice by fire, to slaughter for any purpose.

Définition: respirer fort, souffler de la fumée, sacrifier par le feu, abattre pour n'importe quel but.

Lexicon:  to sacrifice, to immolate, to slay, to kill.

Lexique: de sacrifier, d'immoler, de tuer.

Derivatives: S#1494, 2378

Synonyms: S#615, 337, 5407, 2289, 1315, 4969

Antonyms: S#326, 330, 2227, 2225

Concord: Matt. 22:4/ Mark 14:12/ Luke 15:23,27,30/22:7/ John 10:10/ Acts 10:13/ 11:7/ 14:13,18/ 1 Cor. 5:7/
                    10:20



Strong's # 2382-  Greek/Grec:  θώραξ -   Transliteration:   thṓrax
Definition:  the chest, thorax, the breast.

[bookmark: _GoBack]Définition: la poitrine, le thorax, pièce d’armure servant a protéger le torse du cou a la taille.

Lexicon:  the part of the body from the neck to the navel where the ribs end, a breastplate or corslet 
                   consisting of two parts and protecting the body on both sides from the neck to the middle

Lexique: la partie du corps du cou au nombril où les côtes finissent, une cuirasse ou une corsette
                   composé de deux parties et protégeant le corps des deux côtés du cou au milieu

Synonyms: S#4738

Concord: Eph. 6:14. 1 Thess. 5:8/ Rev. 9:9,17



Strong's # 2312-  Greek/Grec:  θεῖον -   Transliteration:   theîon -  From:  S#2304
Definition:  (in its original sense of flashing); sulphur: - brimstone.

Définition: bon, prestation, bon, bien, bienveillant, rentable, utile.

Lexicon:  brimstone
divine incense, because burning brimstone was regarded as having power to purify, and to ward off disease

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…



Strong's # 2312-  Greek/Grec:  θεῖον -   Transliteration:   theîon -  From:  S#2304
Definition:  (in its original sense of flashing); sulphur: - brimstone.

Définition: bon, prestation, bon, bien, bienveillant, rentable, utile.

Lexicon:  brimstone
divine incense, because burning brimstone was regarded as having power to purify, and to ward off disease

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…



Strong's # 2312-  Greek/Grec:  θεῖον -   Transliteration:   theîon -  From:  S#2304
Definition:  (in its original sense of flashing); sulphur: - brimstone.

Définition: bon, prestation, bon, bien, bienveillant, rentable, utile.

Lexicon:  brimstone
divine incense, because burning brimstone was regarded as having power to purify, and to ward off disease

Lexique: agissant à juste titre, bien faire, qui est conforme a la morale.

Derivatives: S#15, 19, 5358

Synonyms: S#2570, 5543

Antonyms: S#4190, 865

Concord: Too Numerous…





